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ČASOPIS  
TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERBSKEJE. 
PRĚNI ZEŠIWK 

1860. 

Sydymy dźesatk basnjow 
(prěnja połojca) 

wot 

Handrija S e i l e r j a . 

1. L i š k a a e l e f a n t . 

Liška něhdy elefanta wuhlada 
A ze spodźiwanjom před nim pozasta 
Kajke zbože, dźeše, dźensa pyta mje, 
Zo će zetkam, zwěrjo majestetiske; 
Dawno žadach tebje wohladać 
A ćešć twoju swětej prědować. 

Dha dha hladaj, rjekny słón, a pokaza 
Knjeni lišcy swoju móc a wědomstwa 
Štoha měniš, drobny, słaby njerjedźe? 
Wěčna škoda, liška blawka, wo tebje, 
Měł ty hišće moju mudrosć, lesć — 
Cyły swět ći dyrbjał króny plesć. 

Móhł-li cyły swět tež na khribjeće njesć, 
Pózna słón, dha tajki dar a twoju česć 
Nihdy njerodźu a zdobnje zacpěwam. 
Dha bych jeno pokleće był čłowjekam 
Přetož to je złodźij najhórši, 

Kotryž z mocu šelmstwo jenoći! 
* 
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Ze sprawnosću móc jenoćena 
Je česniša a sławniša, 
Hač do złoteho zasadźena 
Najrjeńša parla indiska, 
A tyje stajnje k wužitku 
Po cyłym kraju kóždemu. 

2. Khapon a wróble. 

Před bróžnju něhdy wo kłósku 
So wróble sylnje wadźachu, 
A jedyn přemo druheho 
Sej skoba drastne pjeričko, 
A z njepopřećom hawtuje: 
Ty złodźijo! Ty paduše! 

Duž husy, kački nazdala 
Tam wćipne hłowy zběhaja 
Njej to naš dwór a hajnišćo, 
Što chcedźa tući prošerjo? 
A honak, hejtman kurjacy, 
Tam ćěri hladać horliwy. 

Wón pasmo zwadne rozehna 
A swoje stadło zawoła, 
Wón dikoce a wotmołwi: 
Tu je kaž druhdźe na swěći, 
Zo k h l e m i so p ř e c n a j b ó l e , 
K i ž p r a w o ma to n a j m j e ń š e ! 

3. Dornyčałki. 
Dornyčina barbješe 
Módre swoje slowki, 
Woła ludźi: Hladajće, 
Nimam krasne dźowki? 
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Tajke popki kulojte 
Sama zawisć khwali, 
Haj, ma štó zańć nahladne, 
Tón so hori, pali. 
Z kłochowcom duž wobaram 
Znušlić wabne płody, 
Hódnemu pak rad je dam, 
Wón su njeboj škody. 
A štó nětk so spěchuje 
A je šćipać wuńdźe? 
Nichtó do nich njechaše; 
Hłupy, štóž tam póńdźe! 
Njepyš, njekhwal dźowčičku, 

Maće, dornyčałku, 
Skhowaš ju wšak za helu, 
Twoju pyšnu kawku. 

Lapka, ličko njećehnje, 
To su khude šacy, 
Štóž pod měcu strowy je, 
Žada něšto wjacy! 

4. K o n o p a č k a s y k o r k i . 

Štóž wusměša wšo hinajše, 
Hač móže sam a ma, 
Je zdaty błazn najskerje, 
Pak wulka zympula! 

* 

Ně, ale praj nam, konopačko, 
So słyšeć dachu sykorki, 
Praj, puzorny a směšny ptačko, 
Štó spěw a wašnje daše ći? 
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Złož po nami so bože dla, 
Će kóždy hewak wučuša. 

So cyłe lěto njesmějemy 
A k žortam khwile nimamy; 
Hdyž pak na tebje pohladnjemy, 
Hdyž přićehnješ sym spěwajcy ; 
Dha woła kóžda: heč, heč, heč, 
A dyrbimy so khore smjeć. 

Ptačk konopačk so njemjerzaše 
Na wuhanjenu njerunosć, 
O błaznicy ! wón zaspěwaše, 
Njej Bóh sam chcył tu wšelakosć? 
To česć je jeho mištyrstwa, 
Zo kóždy ptačk njej sykorka! 

5. Přiběracy hłód. 
Dwě jehnjeći wjelk zežra něhdy, 
Haj z prochom z mochom na holi, 
A wot njej spokojeny lědy 
Za wowcu saha slědniši; 
O jědowaty zežranco, 
Maš ty hdźe runja swojeho ? 

Ow haj, ow haj! tak pjenjez hłódny 
Rój čłowjekow tež hramuje. 
Njej „tysacow dwě sći“ dórtk hódny: 
A ma jej štó - o hladajće, 
Kak slipoce wón za třećim 
Haj bóle, dyžli za prěnim! 

Lazarus. 
Pokhěrlušk z luda, sobudźěleny wot M. Hórnika. 

Zdobnje su Serbjo swoju kedźbnosć na zběranje a 
wozjewjenje ludoweje literatury: pěsnjow, powjesćow 



— 7 — 

a přisłowow złoželi. Tola štož pěsnje nastupa, njeje so 
po našim wjedźenju wot wudaća Smolerjoweje sławneje 
zběrki (w l. 1841 a 1843) nihdźe ničo wjacy hromadźiło 
a wozjewiło. Tón abo druhi nawjedźity Serb j e snadź 
na wsach někotružkuli pěsničku słyšał, ale njeje za tym 
hladał , je-l i wona juž wotćišćana. Runje tudy dyrbjało 
so ze zhromadźenjom a napisowanjom khwatać , dokelž 
so pěsnička skerje zapomni a zhubi , dyžli powjesć a 
přisłowo. 

Ja běch lak zbožomny, sćěhowacy pokhěrlušk wo 
Lazarusu słyšeć pola mojeho wuja , Michała Hórnika 
w Khrósćicach, kotryž je mi jón z připołoženym hłosom 
přepodał. Ćim radšo na njeho jako napisowarja spo­
minam, dokelž j e wón jako sławny serbski husleŕ a 
spěwaŕ serbskich spěwow na wjele stach serbskich kwa­
sow a druhich serbskich wjeselow wot l. 1829 za našu 
narodnosć sobuskutkował. 

Pokhěrlušk sam złožuje so na bibliske přirunanstwo 
(Luk. 16 , 19) , tola j e to same mnoho zhinačene (n. př. 

přikhadźataj tu dwaj bratraj) a prěnja połojca bóle wu­
wjedźena hač d ruha , cyłk pak pěknje dramatisowany. 
Złóžkow njeje w kóždej rjadcy jenak wjele, kaž to 
w narodnych pěsničkach bywa, a ma so při hłosu dlěši 
text na druhi takt rozdźěleć. 

Ležał je tón Lazarus při puću, 
A nimo njeho je šoł Bóh wjeŕšny sam. 
„Lazaruso, luby Lazaruso, :,: 
Čeho dla ty ležiš jowle při puću, 
5. Nimaš dha ty žanej hospody?“ 

„„Kakdha ja njedyrbjał ležeć při puću, 
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Hdyž mje te moje brjody tak jara bola.““ 
„Stań a dźi k tom’ twojom’ bratrej, 

Twojom’ bratrej, tom’ mužej bohatom’.“ 
10. Lazarus tón stany a dźěše 

K swojom’ bratrej, tom’ mužej bohatom’. 
Lazarus tón prěni króć swojoh’ bratra prošeše: 

,O bratřiko mój luby, ty mužo bohaty, 
Njeby mi ty tola tu hospodu dał?‘ :,: 

15. Bohaty muž swojom’ bratrej z horda wotmolwi: :,: 
„„„Hdybych ja tebi tu hospodu dał, 
Hdźe by potom ta moja čeledź lejdyr była?“ “ “ 
Lazarus tón druhi króć swojoh’ bratra prošeše: 

,O bratřiko mój luby, ty mužo bohaty, 
20. Njeby mi ty tola tu skibku khlěba dał?‘ :,: 

Bohaty muž swojom’ bratrej z horda wotmołwi: :,: 
„ „ „Hdy bych ja tebi tu skibku khlěba dał, 
Što dha by tola ta moja čeledź lejdyr jědła?“ “ “ 
,Wšak chce ći to Bóh wjeršny zasy wšitko wobradźić!‘ :,: 

25. „ „ „Wo žaneho ja Boha wjacy njerodźu; 
Slěbra a złota mam tu sam wšeho dosć, 
Za to móžu sej kupić sam tón Boži raj! :,: 
Dźewjeć komorow žita połne su, 
A dźesata je mało naćata.“ “ “ 
30. Lazarus tón třeći króć swojeho bratra prošeše: 

,O mój bratřiko luby, ty mužo bohaty! 
Daj mi jeno te srjódki zezběrać, 
Kiž z twojoh’ knjejskoh’ blida padaju.‘ 
„ „ „Hdy bych ja tebi te srjódki zběrać dał, 
35. Što dha bychu potom te moje slědne psy jědli? 
Šaruj so ty z mojoh’ knjejskoh’ dwora won, 
Hewak budźeš z mojimi knjejskimi psami wušćuwany.“ “ “ 
Na to Lazarus stany a dźěše 
A sydny so před jeho bróžnisko; 
40. Na to přiběžachu te knjejske psy, 
Te jeho brjody lizachu. 
Njewarnowaše štundy dnja, 
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Lazarus tón hižom wumrjeł bě. 
Po njeho přilećało wjele božich jandźelow, :,: 
45. Wzachu jeho pod swoje křidleška, 
Njesechu jeho do wěčneje radosće. 
Bohaty muž rano stawaše, 
Swojeje so wón čeledźe prašeše: 
,Komu dha te zwony dźensa tak rjenje zwonja?‘ :,: 
50. Ta jeho čeledź na to wotmolwi: 
„Tón twój bratřik Lazarus hižom wumrjeł je.“ 
Na to jej bohaty muž z horda wotmolwi: 
,Komu dha te zwony tak hroznje zwonja?‘ 
Njewarnowaše ani tři dny, 
55. Bohaty muž tež hižom wumrjeł bě. 
Přilećało po njeho wjele złych duchow, :,: 
Wzachu sej jeho pod swoje pazoriska, 
Njesechu jeho do hele dele. 
Hač so šwabjel, smoła na nim zaswěćeše, :,: 
60. Bohaty muž horje pohlada, 
Swojeho bratra Lazarusa wohlada. 
Bohaty muž prěni króć swojeho bratra prošeše: 
,O Lazaruso, ty luby Lazaruso, 
Njeby ty tola mi tu jenu krepku wody dał? 
65. Mi budźe so mój jazyk z płomjenjom zapalić.‘ 
„Wšak ty žaneho Boha njetrjebaš, 
Slěbra a złota maš sam wšeho dosć, 
Za te móžeš sej kupić tón Boži raj; :,: 
Dźewjeć komorow žita połnych maš, 
70. Dźesata je mało naćata.“ 
Bohaty muž swojoh bratra druhi króć prošeše: 
,O Lazaruso, ty luby Lazaruso, 
Ja mam tam doma dwej tajkej bratrow, 
Daj jimaj ty tola k wjedźenju, 
75. Zo so njeby jimaj tak zešło, 
Kaž so mi wěki na wěki póńdźe.‘ 
„Wšak mataj tam prědarjow, pisma wučerjow, 
Tych njech wonaj posłuchataj!“ 
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Dalša kopa serbskich přisłowow. 
zezběranych 

H. Seilerja a J. Buka. 
Čitane a kritiscy rozsudźane w posedźenju filologiskeje sekcie 3. oktobra 1860. 

Bóh wobradźi snop, 
Ale njemłóći jón. 

Bóh wobradźi snop, 
Powrjestło dyrbiš sebi sam wjazać. 

Da-li so husyčka lišcy hładkować, 
Dha je so wo nju stało. 

Do błóta padnyć njeje najhórše, 
Ale w błóće ležo wostać. 

605 Dobru žonu dyrbiš 
Srjedź běłeho dnja z latarnju pytać. 

Dowoliš nohć, 
Wozmje so łohć. 

Ducy won so směje, 
Ducy dom so drěje. 

Hač hłowička, 
Dha wašničko. 

Haperlejka 
Z wjedrom rejka. 

610 Hdźež je khuda fara, 
Tam dyrbi pop sam zwonić. 

Hdźež wšitko swoje město ma, 
Tam nima město komuda. 

Hejzo na lidorje ničo njewotpadnje, 
Na ródnym ničo k zasłuženju njeje. 
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Hladaj so před žónskim prědkom 
A před wóslacym (konjacym) zadkom. 

Kermuša je požčeńka. 

615 Kohož pali, 
Tón haša. 

Kotraž koza jeja ma, 
Wjele mloka njedawa. 

Kóń ma nohi, 
Koza ma rohi. 

Kóń so na štyrjoch nohach pótknje. 

Kóždy čłowjek pyta a namaka swój křiž. 

620 Kranjene kubło a njedźelske dźěło 
Jenak wjele tyjetej. 

Lěpje šmic , j ako nic. 

Lěto k hłowje přiwjazane njeje. 
Mloko a jahły ćeknu, 
Kara će dočaka. 

Morjo njeje bjez kupow, 

A čłowjek nic bjez porukow. 

625 Mrózak honi bosaka. 

Na jene prasnjenje 
Wšě zornjatka njewuskoča. 
Na łucy swěrnosće 
Rosće zeličko měrnosće. 

Na směški a skački 
Přińdu rady płački. 

Najrjeńši kał, 
Kiž je pospał. 
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630 Njedźela 

Skomdu njedźěła. 

Njezrała dobrota, 
Kisały dźak. 

Pjany je bohaty bjez pjenjez 
A mudry bjez rozuma. 

Pozłoćany horb njeje widźeć. 

Prěni njeskomdźi. 

635 Próca a horjo 
Ćehnjetej sobu přez morjo. 

Radšo dźesać lět khudy, 
Hač jene lěto khory. 

Sama tež najlěpša sekera njeruba. 

Skerje znjesetej so dwě wšelakej wěrje, 
Hač dwě žonje při jenej khachlowej dźěrje. 

Slědna kóčka čini ródnu hospozu. 

640 Smjerć njebjerje, hdźež ničo njeje. 

Smjerć sebi wšelake puće pyta. 

Smolana ruka zwikuje módry khribjet. 

Stara koza tež sól liže. 

Stari ludźo na dźěćace (na stare) přińdu. 

645 Štož je so woł narodźiło, 
Njebudźe nihdy žana kruwa. 

Štóž chce jěsć, 
Dyrbi sej po nje lězć. 

Štóž chce so bohaty hrać, 
Tón wumrje khudy. 

Toleŕ ma přecy skerje prawje, hač krošik. 
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Warjene jeja žana kokoš njenjese. 

650 Wjele hubow wjele zjě. 

Wjele rukow wjele zdźěła. 

Wotpočink mordaŕ njeje. 

Wows syj do błóta, 
Ječmjeń do prócha. 

Wulki sej storči hłowu, 
Mały pak rić (zadk). 

655 Wulki štom 
A wulki pad. 

Wyšša słužba 
A dlěši kharbowc. 

Z małej łžicu 
Dlěje słodźi. 

Za běrtl pjenjez 
Wisy kórc starosćow. 

Za kotrymž keŕkom sam sydaš, 
Za tym druheho rady pytaš. 

660 Ze swojeho hornyčka 
Słodźi najlěpje. 

Jan Michał Budaŕ. 
II. 

Podał M. F. Wehla. 

1) Jeho wosoba. 
Jako běch loni (1859) w započatku decembra junu 

w Hornej Hórcy a tam připadnje słyšach, zo je we wsy 
hišće jena žona, wudowa Pelcowa, žiwa, kotraž je 



— 14 — 

njeboh J a n a M i c h a ł a B u d a r j a ja ra derje znała, nje­
komdźach so, hnydom k njej do je je wobydlenja so po­
dać , zo bych wot njeje to a druhe wo Budarju, jeho 
wosobje atd. zhonił. Tu k njej přišedši, nadeńdźech 
w jene j khěži na wječornojužnej stronje wsy, na khěž­
niskej žiwnosći Handrija Wićaza čisło 43/40 catastr., j ako 
wumjeńkaŕku pola jeje blizkich přećelow (swojeje dźowki 
Madleny, ženjeneje Kralowej , a swojej wnučki, kaž tež 
přirodneho syna posleńšeje, Handrija Wićaza) we jich a 
jeje bydłnej j s twje spomnjenu wudowu P e l c o w u , ze 
křćenym mjenom Marju, we łožu ležo, dokelž běše runje 
trochu khorowata, hewak pak při dobrym rozomje. Wona 
běše po swojim a swojich spomnjenych přiwuznych wu­
prajenju na Handrija prjedy (30. novembra) runje 90 
abo 91 lět stara była.*) 

Najprjedy mi Pelcowa wobkrući, zo j e njeboh Bu­
darja hišće j a ra derje znała a pola njeho na knježim 
dworje w Hornej Hórcy (hdźež j e so t ež , kaž praješe, 
narodźiła) słužiła, potom pak powjedaše a wobswědčo­
waše mi wo njeboh Budarju samym z nimale tymile 
słowami to le : 

Tajki wón (Budaŕ) njeběše, kaž hewak druzy knježa 
su. Zo by wón wulke wěcy a wono wot so činił a tak 
žiwy był, kaž to hewak druzy tajcy knježa činja a žiwi 
s u : to pola njeho njebě; wón běše bóle po burskim a 
nječinješe wjele zwonkowneho wot so. Pola njeho to 
njebě t a k , kaž to pola druhich tajkich knježich je, kiž 
bóle knjejske, wosobniše žiwjenje wjedu a wjacy wo­
neho činja. — 

Po paršonje bě wón wulki , dołhi muž**); najbóle 
khodźeše doma w dołhim kožuše, měješe jón horka wo­
koło šije z nohajcu (štrympu - město nětčišeho „shawla“) 

*) Pelcowa je 24. februara 1860 wumrjeła, a z njej je so, tak wjele 
hač wěm, posledni swědk wo njeboh Budarju časnje minył. 

**) Pelcowa přistaji tu: „Wón běše hišće wjetši, hač Wy.“ – 
Podpisany pak měri we wulkosći něhdźe 75 palcow (cólow). 
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hromadu zwjazany, a na nohach khodźeše w bunclach. 
Tepił a přikładował w swojej jstwje w khachlach bu 
sebi najbóle sam; tež sebi druhdy jědź sam warješe*) ; 
a j ako běchu junu w deleńcach čeladne holcy wjetši 
brězowy pjeńčk do khachlow připołožiłe, poswari j e , 
j ako to widźeše, z tymi s łowami , zo hišće budźeja 
jeho khudeho sčinić. Lěsy a hory pak běchu, dokelž 
wjele na nje dźeržeše, połne najrjeńšeho dr jewa, a 
j ako jemu tamne znapřećiwichu, zo budźeja po jeho 
smjerći jeho rjane štomy a drjewo w horach bić a pře­
dawać, hač budźe wšo wrjeskotać, wotmolwi j im na to , 
zo hižom tak sčinić da, zo so to njestanje. Hewak tež 
wupraji so často t a k , zo dyrbi j eho mjeno tak dołho 
trać a wobstejeć, hač budźetaj słónco a měsačk na 
njebju s tać : tak chce sčinić a wotkazać. 

Zeleny štwórtk činješe sebi přecy swoje wjesele 
z dźěćimi; přetož tehdom jim „zeleny štwórtk“ wudźělo­
waše a jim pak pjenjezy, pak tež całty darowaše. Běchu 
teho dla tehdom cyle črjódy dźěći k njemu do dwora 
přišłe, hdźež je w swojej js twje k „zelenemu štwórtkej“ 
wobdarjowaše. Hdyž bu jena parta wobdarjena won była, 
dha bu druhu do jstwy nutř pušćił, a tym dźěćom, hdyž 
bu so jim wokoło blida zestupać dał, so kóžde za mje­
nom atd. prašawši , kóždemu swoje da ry , pak po slě­
bornym krošu, pak po dwěmaj kroškomaj, pak tež całty 
wudźělował. 

Zo pak su Němcy wot Budarjoweho wotkazanja 
cyle wuzamknjeni a žanych smilnych darow („Budarjo­
wych pjenjez“) njedostawaju : wułoži mi Pelcowa na tole 
wašnje. — „Kak to přińdźe, zo Němcy ničo wot jeho 
wotkazanja njedostanu, to chcu W a m “ — dźeše wona 
ke mni — „pra j ić“ ; a powjedaše mi na to tónle po­
dawk: Njeboh Budaŕ běše so něhdy k dźěławym, robo­
ćanskim žonam na polu tak wuprajił był, zo kralowa tež 

*) Zo pak je tola, k najmjeńšemu w lěće 1784, wosebitu kuchaŕku 
w swojej słužbje měł, sym z jenych aktow dowidźał. 
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ničo hinajša a lěpša njeje, dyžli žana druha žona. T o 
běše tež wěsta Leunerowa, kiž běše sobu na dźěle była, 
słyšała abo zhoniła. Wona tak der je , kaž jeje muž, 
běštaj pak Němcaj. T u t ó n , jeje muž, wjerćeše so naj­
bóle na knježim dworje, njedźěłaše pak wjele. Pozdźišo, 
najskerje dokelž bě někajka překora bjez Leunerom a 
njeboh Budarjom nastała, přeradźištaj a wobskoržištaj 
Leunerec mandźelskaj Budarja na to, štož bě wón w na­
stupanju kraloweje prajił był. Budaŕ j e so teho dla do 
skóržby wzał był — a je dyrbjał lěto dołho jako kho­
stanc w jastwje sedźeć. T o j e tež so s ta ło , a njeboh 
Budaŕ je teho dla — kaž mi to same tež hišće druzy 
ludźo w Hornej Hórcy wobkrućowachu — potom k wot­
pokućenju swojich spomnjenych ryčow, kiž běchu so jemu 
jako kralowsku majestetu ranjace a hanjace wukładowałe, 
lěto dołho w grychće , w hornej — nětčišej Wićazec — 
korčmje ja ty sedźał. A dokelž běchu jeho tak Němcy 
— němskaj Leunerec mandźelskaj — přeradźili a do 
kłódy přinjesli, wón tež hewak j ako dobry Serb swój 
serbski narod a lubych, sprawnych Serbow česćeše a 
wysoko wažeše: dha dawaše so potom husto tak słyšeć, 
zo N ě m c y tuteje přerady dla, kotruž su nad nim wo­
bešl i , n i č o wot njeho a wot jeho zamoženja d o s t a ć 
n j e d y r b j a . — A we tym je tež swěru słowo dźeržał, 
wšitke swoje kubło a zamoženje j e n o ž khudym S e r ­
b a m wotkazawši. 

Dale zdźěli mi Pelcowa tež hišće tule powjesć: Při 
jeho smjerći běchu tu tři wulke měchi połne wołmy. 
Duž bu k jeho pohrjebej jedyn tutych měchow wołmy 
předaty a jedyn woł zarězany, a pohrjeb wot teho wu­
hotowany. 

Skónčnje chcu hišće spomnić, zo so Pelcowa we 
wšěm z wulkim počesćowanjom wo njeboh Budarju wu­
prajowaše. 

Za jejne mi zdźělene powjesće praju ji teho dla hišće za 
njej do jeje khłódneho rowa zjawnje swój najrjeniši dźak! 



— 17 — 

2) J e h o w o t k a z a n j e . 
W e §. 7 tamneho regulativa woł 1. měrca 1833, 

kiž j e w časopisu, w lětniku X I . str. 4 3 , wotćišćany, 
je p ra jene , zo j e so tehdom wopřijeće summy, kiž ma 
so w Hornej Łužicy kóžde lěto rozdźělić, na 900 tol. 
postajiło. — Ja pak móžu a chcu nětk tu wěstu powjesć 
podać, zo so nětko kóžde lěto 1400 tol. tutych narodno­
serbskich Budarjowych smilnych darow khudym a da­
row hódnym w sakskej Hornej Łužicy a Mišnjanskej 
rozdźěluje. Tu tu summu j e ministerium kul ta w Drež­
dźanach, pod kotrehož zarjadowanjom w Sakskej Bu­
darjowe wotkazanje steji, kaž lěta prjedy, tak tež w loni 
(1859) kral . krajskej direkcii w Budyšinje připósłało, a 
tuta na to tele pjenjezy po wotćehnjenju 1 —2 tol. za 
porto a sčinjenym rozdźělenju po wosadach na serbskich 
knjezow fararjow za khudych Serbow w jich wosadach, 
kóždej jeje porciu, rozesłała. 

Spisach a swojim prjedawšim powjesćam w lětniku 
XI I . zešiwku II. (zwjazka III. 4 .) str. 76*) přidach 
w Budyšinje 1860. Aktuar H. F. Wehla. 

Frankowy Hortus Lusatiæ. 
Zdźěluje K. A. Jenč. 

Hižom tři lěta prjedy, hač hodźijski faraŕ Worjech 
[abo Wawrich] swój serbski katechismus a z nim prěnje 
w hornjołužiskej serbskej ryči ćišćane knihi wuda , po­
česći wěsty Dr. Joannes Francus , physicus a lěkaŕ w Ka­
mjencu**), našu serbsku ryč z tym, zo někotre serbske 

*) Te same mam na str. 81 jeno we tym porjedźić, zo Jurij Rjek, 
kiž Budarjowe (nětřiše Thiermannec) burske kubło čisł. 47/44 katastr. w pře­
sadźowanju kupi, nic z Lejna „pola Klóštra“ njebě, ale zo bě z Lejna 
„pola Budestec.“ 

**) Zo bě Franka tehdom, jako wón swój Hortus wuda, physicus 
w Kamjencu, to zhonimy z prjedyryče jeho knihow, kiž ma to podpismo. 
Datum Camitz im Jahr 1594. W tej samej mjenuje so wón tež Hil­
desius, najskerje po swojim narodnym měsće. 
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mjena łužiskich zelow a š tomow, kaž bě je bjez Ser­
bami słyšał, wotćišćeć da, a to we swojej knizy, kotraž 
ma to napismo: „Hor tus Lusat iæ“, a kotraž w lěće 
1594 pola knihićišćerja Michała W o l r a b a w Budyšinje 
na swětło wuńdźe. Dołho stejach hižom za tutymi kni­
hemi , njemóžach pak j e w žanej knihowni namakać. 
Lětsa hakle mějach to wjesele, zo je wot mojeho pře­
ćela k. Dr. L ó c y , philologa w Lipsku, sobudźělene do­
stach z tej próstwu, zo bych z nich to, štož je wozje­
wjenja hódne , za naš časopis wučeŕpał. Naš česćeny 
k. Smoleŕ je drje před někotrymi lětami to same činił 
a je te serbske mjena, kiž so we Frankowych knihach 
namakaju, w Jórdanowej Jutničcy [1842, II. str. 52 atd.] 
z nowa wotćišćeć da ł ; ale wón je při tym jenož jene 
wotpismo pomjenowanych kn ihow, kaž so to same we 
zběrkach našeho Abrahama Brancela w knihowni zho­
rjelskeho towaŕs twa wědomnosćow namaka , před sobu 
ležo měł , a je tež swój zapis serbskich zelow jenož 
hač do pismika Q. sobudźělić móhł, přetož tehdom Jór­
danowa Jutnička wukhadźeć přesta. Dokelž pak je Jór­
danowa Jutnička jenož w mało rukach , a dokelž je k. 
Smoleŕ tehdom jenož wotpismo Frankoweje knižki, ko ­
traž so w Brancelowym rukopisu: ,,Historia Lusatiæ su­
perioris naturalis atd.“ namaka , před sobu měł a tak 
wjele zmylkow sobu wotćišćeć da ł , dha podawam tudy 
cyłu Frankowu zběrku hromadźe z nowa wot započatka, 
mjenujcy wšitke te zela a rostliny, při kotrychž je jich 
serbske pomjenowanje přistajene. 

Frankowe knihi maja to napismo: „Hortus Lusat iæ. 
Das ist. Lateinische, Deutsche und etzliche Wendische Nahmen 
derer gewechse, welche in Ober und Nider Lausitz, entweder 
in Gerten werden gezeuget oder sonsten in Wälden, auff den 
Bergen, Eckern, Wiesen und in Wassern von sich selber 
wachsen. MDXCII I I . “ Ćišćane su te same, kaž na to 
hižom spomnichmy, w Budyšinje, a to we 4º. Strony 
su bjez ličbow, a hdyž je ličiš, dha naličiš 48 łopjenow 
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abo 96 stronow. Prjedyryč je němska , a we njej po­
swjeća wón swoje knihi jenej knjeni ze Schulenburgk, 
rodźenej ze Schönbergk nad Lubnjowom atd. w Delnych 
Łužicach. Štož serbske mjena jeho znajomnstwa nastupa, 
dha pokazuja wšitke bóle na delnju, hač na hornju Łu­
žicu, a zda s o , zo j e wón, štož so tež z jeho prjedy­
ryče won swěći , w Delnej Łužicy bóle znaty by ł , hač 
w Hornej. Wón sam praji wo tym na kóncu swojeje 
prjedyryče jenož tak wjele: „Ich habe auch etzliche Wen­
dische nahmen so viel ich derselbigen von diesen volcke (welchen 
wenig Kreuter bekant sind) künnen erfahren, hinzu gesatzet, 
und mit den Buchstaben Scla. das ist Sclavonice gezeichnet. 

Ist jemand welchen mehr Kreuter oder derselbigen Wendischen 
nahmen in diesen lande bekannt sein, derselbige wolle uns 
solche mittheilen, so sollen sie in der andern edition wenn 
ich diesen Hortum (wils Gott) zu meinen Annalibus Lu­
satiæ dazu er gehört, widerumb werde drucken lassen, mit 
danckbarkeit, dazu gesetzet werden.  

A. 

Abrotanum mas. Stabwurtz, Rot Albraute. Sclavis, Billitze, 
Zschiwa ruta. 

Abrotanum fæmina. Cypresse, Cypreß krautt. Sel: Boshe 
dreiwko. 

Absinthium commune, Rusticum. gemeiner wermut. Scl: 
Phulyn, Pelen, Polon, Pölen. 

Acer maior Cordi. Ahorn. Scl: Klep. 
5 Acetosa maior vulgaris. Saurampffer. Scla: Lopuch, 

Keissalitza Szawi. 
Acorum Dioscordis. Kalmes. Sclavis: Calimus. 
Allium sativum, domesticum. Knoblauch. Sclavis: Ko­
blunck. 

Alnus. Erlenbaum. Scl: Wolschowe Drewo. 
Alsine vulgatissima. gemein Vogelkraut. Meyer oder Hüner­
darm. Scl: Musch. 
10 Althæa vulgaris. Eybisch. Scl: Bila ßlyß. 
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Amaracus sylvestris annua, Maiorana vulgaris. Maioran. 
Sclavis: Meran. 

Anethum. Dil, Til, hochkraut. sclavis: Dilla kopr. 
Angelica sativa. Brustwurtzel, heilig Geists wurtzel, Angelic. 
scl: dziegil. 
Anserina. potentilla. protentilla. Genserich oder Gensich 

Scl: Gusina stopa. 
15 Apium hortense. Peterlein oder Petersilge. Scl. Peteczylia. 
Aquilegia cærulea simplex, vulgaris. gemein blaw, einfach 

Agley. Scl. Mudri petschowi klug. 
Artemisia vulgaris candida. Weiß Beyfuß. Scl: Biel. 

Boyl vel Byl. 
Arum vulgare. aron deutscher Ingber. Scl: Klep. 
Asarum. Hasellwürtz. Scl: Schmolingk. 

20 Asperula sive Aspergula odorata. Matrisylva. wald­
meister, Hertz, freud. Scl: wunhatha Scherlitza. 

Atriplex sylvestris vulgarior sinuata. Wilde mölten, Scheiß 
milten. Scl. Psorea lobeda. 
Avena vulgarior. gemein Haber, Barthaber. Scl. Wowß, 
Woiwßnel Wouß. 

B. 

Bellis minor silvestris. Wildt Maßlieben oder Tausentschön. 
Scl. Balky, Tausynt schöny. 
Betonica purpurea. braun Batenien. Scl: Buckwey, fegere 

scele. 
25 Betula. Bircke, Birckbaum. Scl. Bresina. 

Blitum Vngaricum. Vngrischer Meyer. Scl. Zuleb. 
Borrago coeruleis floribus. Borragen oder Buretsch mit 

blawen blumen. Scl: Poragen. 
Brassica alba. Weisser Köl. Scl. Psesata. Byle Käal. 
Brassica rubra. Brauner Köl. Roter Köl, Römisch Köl. 
Scl. Boly Schalck, wodre Käal. 
30 Buglossum vulgare floribus coeruleis. Scl. Glocke lopena. 
Ochsen zung mit blawen blumen. 
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C. 
Cannabis sativa, mas. zamer hanff, Strickkraut. Scl. Kra­
nope Konopi. 
Carduus benedictus. Carduus sanctus. Gesegneter distel. 

Scl: wotri petr. 
Carduus lanceolatus. Speerdistel. Scl: weßziw. 
Carum Carvi. wiesen Kümmel, Karbey. Scl. Garba, Con­

strouka. 
35 Caryophyllata vulgaris. Herba benedicta. Geum Plinij. 

benedictenwurtz, Neglein wurtz. Scl. Sadnick. 
Cassytha, Cuscuta Cassutha. Seyden Kraut, Filtz kraut, 

Flachsseyden. Scl: Psosenczo. 
Castanea arbor. Castanienbaum, Kastenbaum. Scl: Kastanic. 

Centaureum minus. Fel terrae. Tausendt gülden Kraut, 
Erdtgall. Scl. Sczocko. 

Cepa rubra. Rot zwibel. Scl. Czybula, zebola. 
10 Cerasus austera. Sauer Kirschbaum. Scl. wißzne. 

Cerasus Pliniana. Weisser kirschbaum. Scl. Byhle wischny. 
Cerasus Actiana. Schwartzkirschlen baum. Scl. zshorne 

wyschni. 
Cerefolium, Cherephyllum. Körfflkraut. Scl. Pudleßeimy. 
Soropenie. 

Chamæcissus vulgaris. Hedera terrestris. Hedera hu­
milis. Corona terrae. Gundelrebe, Gunderman. 

Scl. Papencz Pepertz. 
45 Chamæmelum vulgare. Carnomilla vulgaris. gemeine Ca­

millen Heermlein. Scl. Romanky, Hermansky vel Heer­
mantzki. 

Chamæpeuce Cordi. Rosmarinum sylvestre & Bohemi­
cum Mathioli. Ledum Silesiacum Clusij, Ledum 
folijs Rorismarini Anglorum. Gicht Tannen, zeitheide 
vnnd Gräntze. Scl. Bogey. 

Chelidonium maius. Schelwirtz, Schellkrautt. Scl: Kßhaw­
nijck, Kraunick, Ranene Schly. 

Chrisocome. Stoechas circina Officinarum. Reinblümen, 
Mottenblumen. Scl. Mulowe ßele. 
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Cichoreum silvestre coeruleum. Wegwart, blaw Sonnen 
wirbel. Scl: Schlunczwe ßele. 

50 Cicuta vera. Schirling, wutscherling. Scl: Spuhul. 
Clematis daphonoides. Vinca pervinca. Singrun, Beer­
winckel. Scl: wudny beerwenck. 

Consolida regalis arvensis alba. Weis wilt Rittersporn. 
Scl. Bußhenky, Kaplenky. 

Cotonea malus. Quittenbaum. Scl. Quittuly. 
Corilus silvestris. gemein Haselstaude. Scl. Lissena, Leeßka. 
55 Crocus hortensis. zamer Saffran. Scl. Sapran, Baarba. 

Cuminum sativum Dioscoridis. Römischer Kümmel, Kramer 
kümmel. Scl: Kustrona, Romska Jabrosina. Romßka 
Constranka. 

E. 
Ebulus. Sambucus pumila. Attich, Scl. Bßycze, zwiswe boß. 
Erica vulgaris. Heide. Scl. zas. 
Eruca sativa. Ruchetta. Weisser Senff. Scl. Bily Schonick. 

60 Eupatorium Gnæcorum. Agumonia. Odermeng. Scl. zyslewa 
sehle. 

Euphrasia. augetrost, leuchte, hirnkraut. Scl. murscheky. 

F. 
Faba maior rubra. Bona maior Dodonæi, groß Rote 

Bonen. Scl.Bob. 
Fagopyrum. Ocimum cereale. Heidekorn, Buchweitzen. Scl. 

Heiduscha. 
Filix mas. Farnkraut mänlein. Scl. Paproß, Poprotzsch. 

65 Foeniculum. Fenchel. Scl. Kopsicz kapriza. 
Fragum maius. Erdbeer. Scl. Sunicze Truschkaliche, Truß­

kaliza. 
Fraxinus. Eschbaum, Eschern. Scl. Sasszenowe syrowo. 

G. 

Geranium Robertianum. Herba Rupecti. Geranium ter­
tium Fuchsij. S. Ruprechtskraut. Scl. Pußonky. 

Glycyrrhiza siliquosa. Dulcis radix. Süsholtz, Lackritze. 
Scl. lackricza, leckritza. 
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70 Gramen vulgare maius. gros gemein groß. Scl.czsawa 
Trawa. 

H. 
Hedera corymbosa, maior, arborea. grosser Ephew. Scl. 

Bluschze. 
Helenium Enula campana. Alandwurtz. Scl: woman. 
Helxine. Parietaria. Perdicium. Tag und nachtkraut, 

Glaßkraut. Scl. Nacz a scye. 
Hieraciam maius Dioscoridis. groß Habichkraut, nostris 
Saudistel. Scl. Mlacz. 

75 Hyoscyamus niger. Schwartz Bilsen kraut. Scl: Bilan. 

I. 
Imperatoria Ostrutium. Astrantia. Meisterwurtz. Scl. 

Zoic dziegil. 
Juniperus vulgatior, minor. Wachholterbeer staude. Scl. 
Jaloycz. 

L. 
Lactuca vulgatior. gemein latich. Salat. Scl. laßziga, 
Salata. 
Lapathum acutum. Oxylapathum. Mengel wurtz, geel 

Ochsen zung. Gundtwurtz. Scl: Schlecka Lopena. 
80 Lathyris Cataputia minor. Springkraut. Scl: Tsczoßkacz. 
Lavendula. Lauendel. Scl: wendel. 

Lens minor. Kleine linsen. Sclavis: Sock. 
Leucoium luteum flore simplici. Cheyri citrini geel violen. 
Scl: Scholue violki. 
Libanotis Theophrasti nigra. Cervaria nigra. Schwartz 

Hirtzwurtz. Scl: Jehlehnowy. 
85 Ligusticum vulgare. Liebstöckel, Badkraut. Scl: Lüpstock 

Bogny, Libstücka. 
Lilium candidum. Weiß Lilien. Scl: bila Liluia, byle Lilie. 

Lilium silvestre minus. goldtwurtzel. Scl: Welkowe lycko 
abocschuk. 
Lilium convallium album. weysse Meyen blumlein, Zaucken. 
Scl: Pißkacz, ziwki vel Meyske quitki. 
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Linum sativum coeruleum. Flachs, Leufferflachs. Scl: 
lahn, loen. 
90 Lupulus mas. hopffen. Scl: gemel, kmehl. 

M. 
Malva vulgaris sive silvestris maior. Roß Pappeln, 

wildt pappeln. Scl: Glyß Schleß. 
Malus Augustea. Augstäpffelbaum. Scl: Jablucka, Jablun. 
Malus silvestris. Holtz äpfel baum. Scl: Plencze. 
Marrubium candidum. weisser Andorn. Scl: Szellnig, 

Pennecznik. 
95 Matricaria vulgaris. Metterkraut. Scl: Matroure Schly. 
Melissa vulgaris. Apiastrum. Birckraut. Scl. Pzoline 

Sehle. 
Mentha vulgaris serpens rotundifolia. Deiment, gemein 

Müntze. Scl: Mittey, Mateiw. 
Milium. Hirß. Scl: Jagly, Jahlee. 
Millefolium terrestre vulgare. Gemein weis Schaff­

garben, Schaffripp. Scl: Skuradwiczka. 
100 Muscus filicinus. Farnmooß. Scl: meth. 

N. 

Nasturtium hortense vulgare. Garten Kresse. Scl. Kressra 
Nigellastrum. Pseudomelanthium. Raden, Raten. Scl. 
Kukel. 

Nux iuglans. Nußbaum. Scl. Laßky, Worich. 

O. 
Ocimum medium coliculis viridantibus. Mittel Basilien 

mit grünlechten stengeln. Scl: Basilica. 
105 Origanum vulgare. Dosten, wolgemut. Scl. Bobetka Lo­
beda. 

P. 
Papaver sativum album. weisser mohn oder Magsamen 
Scl. magk. 
Pastinaca sativa alba. Carotta alba. Weisse Möhren. 
Scl. Morckey, Morchew. 
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Pilosella vulgaris. Auricula muris. Meußöhrlein, Nagel­
kraut. Scl. musch Czermoniy a mudny. 

Pimpinella maior. Tragoselinum maius. Gros Bibernell, 
Bockspeterlein. Scl. Jachbrige. 

110 Pimpinella minor. Klein Bibernel. Scl. Jabrick, Reblick. 
Pisum maius, hortense. Stengel Erbeissen. Scl: greg, Rach. 
Plantago latifolia maior. Grosser oder fetter breytter 

Wegerich. Scl. Putnik, Putnick. 
Plantago angustifolia minor. Kleiner spitziger Wegerich. 
Scl. Plowy putnik. 
Plantago palustris sive aquatica. Wasser Wegerich. Scl. 

Lopa. 
115 Polygonum minus alterum. Knawel, kleiner Wegtrit. 

S. Johans blut, also genennet vom roten Safft an 
der wurtzel. Scl: Tserwitz. 

Populus nigra. Pappelweide oder Alberbaum. Scl. lopel, 
topel. 

Porrum vulgare. Lauch. Scl. Pura. 
Primula veris. Herba paralysis. Himmelschlüssel, schlüssel­

blumen. Scl. Petarowy klucz. 
Prunella. Consolida minor. Braunellen. Scl. Brunale 

Srole. 
120 Prunus sylvestris. Schlehendorn. Scl. dorniki. 
Pulegium. Poley. Scl. Pulen, Poly. 
Pyrus. Byrnbaum. Scl. Ksuhska Kruscheiw. 

Q. 

Quercus vulgaris glandifera, arbor. Eichbaum mit den 
früchten. Scl. dub. 

R. 
Raphanus rotundus. Runtter Rettich. Scl. Retke, Rettkew. 

125) Raphanus marinus, rusticus. Kreen. Meerättich. Scl. 
Kßhin, kren. 

Rapum longum. Lange Ruben. Scl. Ripa, Repa. 
Rapistrum arvorum. Hederich. Scl. Hadrick, Wonischtzo. 


